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1EY 3 4 DE 1975 

(noviembre 21) 

por medio de la cual se aprueba "el Protocolo para mante-
ner en vigor el Convenio Internacional del Café de 1968 
prorrogado, aprobado mediante la Resolución número 273 
del Consejo Internacional del Café en su vigésimoquinto 

período de Sesiones, el 26 dé septiembre de 1974", 

El Congreso de Colombia, 

Artículo primero. Apruébase "El Protocolo para mantener 
en vigor el Convenio Internacional del Café de 1968 pro-
rrogado, aprobado mediante la Resolución número 273 del 
Consejo Internacional del Café en su vigésimoquinto perío-
do de sesiones, el 26 de septiembre de 1974" y que a la letra 
dice: 

«PROTOCOLO PARA MANTENER EN VIGOR ÉL CON-
VENIO INTERNACIONAL DEL CAFE DE 1968 PRORRO-
GADO. 

Los Gobiernos que son Par te del presente Protocolo, 

CONSIDERANDO: 

Que el Convenio Internacional del Café de 1968 prorro-
gado debe expirar, en virtud de las disposiciones del pár ra -
f o 1) del artículo 69 del mismo, el 30 de septiembre de 
1975; 7 

CONSIDERANDO: 

firmado o' que, si así lo exigieren sus respectivos procedi-
mientos constitucionales, hayan depositado instrumentos de 
aprobación, ratificación o aceptación, a condición de que, en 
esa fecha, dichos Gobiernos representen por lo menos veinte 
Miembros exportadores que tengan por lo menos la mayoría 
de los votos de los Miembros exportadores, y por lo menos 
diez miembros importadores que tengan por lo menos la 
mayoría de los votos- de los Miembros'importadores. A ese 
fin, la distribución de votos será la que figura en el anexo 
del presente Protocolo. Por otra parte, ent rará en vigor de-
finitivamente en cualquier momento posterior a la entrada 
en vigor provisional en que se cumplan los requisitos que 
constan en este párrafo. En el caso de los Gobiernos que 
depositen un instrumento de aprobación, ratificación, acep-
tación o adhesión después de, que el Convenio haya entrad» 
definitivamente en vigor para otros Gobiernos, el presente 
Protocolo ent rará en vigor definitivamente en la fecha de 
tal depósito. ' . -

2. El presente Protocolo podrá entrar en vigor provisional-
mente el 1? de octubre de 1975. A tal fiñ, la notificación de ¡ . 
un Gobierno signatario de que se compromete^ aplicar pro- | Finlandia' 

ANEXO 

DISTRIBUCION DE VOTOS 

País 
Australia 
Bélgica * . . . . 
Bolivia . . . . . . 
Brasil . . . 
Burümdi 
Canadá . . . . . . 
Colombia . . . 
Costa Rica 
Checoslovaquia 
Chipre 
Dinamarca . . . . 
Ecuador 
El Salvador . 
España . . . . 
Estados Unidos 

Exportador Importador 
4 — 

visionalmente el presente Protocolo y a gestionar la apro-
bación, ratificación o aceptación del mismo a la mayor bre-
vedad posible con arreglo a ' su s procedimientos constitucio-
nales, que sea recibida por el Secretario General de las Na- p ^ f , ™ 
ciones Unidas a más tardar el 30 de septiembre de 1975 1 

Francia . . . 
Ghana . . . 
Guatemala 

se considerará que tiene los mismos efectos que un instru- | Hnnriii'ra't; 
mentó de aprobación, ratificación o aceptación. Todo Go- ' 
bierno, que se comprometa a aplicar provisionalmente el I w ^ ^ ' 
presente Protocolo mientras no haya depositado un instru- Tonaira 
mentó de aprobación, ratificación o aceptación, será con- I - ' 
siderádo Par te provisional del mismo hasta que deposite su ¡ ¿ j " " ' 1 

instrumento de aprobación, ratificación o aceptación, o has- T ' " ' 
ta el 31 dé diciembre de 1975 inclusive, si esta última fecha | tróvir-n " 
fuere anterior a la del depósito. El Consejo podrá conceder ° :„ 
,a cualquier Gobierno que aplique provisionalmente el pre- M¿eri 
sente Protocolo una prórroga del plazo-fi jado para que di- ' 
cho Gobierno deposite su instrumento de aprobación, ra t i f i -

Que el tiempo necesario para negociar un nuevo Conve- cación o aceptación 
nio dotado de disposiciones económicas, y para llevar a efec-
to los procedimierítos constitucionales de aprobación, ra t i -
ficación o aceptación no permitirá que tal Convenio entre 
en vigor el 1? de octubre de 1975; y 

CONSIDERANDO: 

Que, a f in de disponer de tiempo suficiente para negociar 
un nuevo Convenio y para llevar a término los necesarios 
procedimientos constitucionales, el Convenio Internacional 
del Café de 1968 prorrogado debe continuar en vigor con 
posterioridad al 30 de septiembre de 1975, 

CONVIENEN lo que sigue: ' . 

ARTICULO 1 

E l Convenio Internacional del Ca fé /de 1968 prorrogado 
(llamado en lo sucesivo "el Convenio"), continuará en vigor 
entre las Partes del presente Protocolo hasta el 30 de sep-
tiembre de 1976., Si entrase en vigor con anterioridad a esa 
fecha un nuevo Convenio Internacional del Café, el pre-
sente Protocolo dejará de tener efecto , en la fecha en que 
entre en vigor el nuevo Convenio Internacional del Café. 
Si, al 30 de septiembre de 1976, se hubiere negociado un 
nuevo Convenio y hubiere recibido un número de f irmas su-
ficiente para permitirle en t r a r , en vigor una vez aprobado, 
ratificado o aceptado de conformidad con las disposiciones 
pertinentes, pero no hubiere entrado en vigor provisional 
o definitivamente, el presente" instrumento seguirá vigente 
has ta la entrada en vigor del nueTo Convenio, a condición 
de que ese período de prórroga no exceda dé doce meses., 

ARTICULO 2 . ' 

1. Los Gobiernos podrán pasar o ser Parte- del presente 
Protocolo mediante: 

a) Firma del mismo; 
b). Aprobación, ratificación o: aceptación del mismo,' t ras 

haberlo firmado á reserva'de aprobación, ratificación o acep-
tación; o . ' 
. c) Adhesión al mismo, de conformidad con las dispo-, 

sicionés-del artículo 6 del presente Protocolo. 
2. Al f i rmar el . presen te Protocolo, cada Gobierno signa-

tario declarará formalmente si, de conformidad con sus pro-
cedimientos constitucionales, su firmá se hace o no a reser-
va de aprobación, ratificación o aceptación. , 

ARTICULO 3 

El presente Protocolo estará abierto, en la Sede de las 
.Naciones Unidas, desde el 1? de noviembre de 1974 hasta el 
31 de marzo de 1975, inclusive, a' la f i rma de todo Gobierno 
que en la fecha de la f irma sea Par te d e r Convenio. 

ARTICULO 4 

En los casos en, que sea necesaria aprobación, rat if ica-
ción o aceptación, los pertinentes instrumentos serán de-
positados en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas a más tardar el '30 de septiembre de 1975. 

ARTICULO 5 

: 1. El presente Protocolo entrará en vigor definitivamente 
1?= de octubre de 1975 entre los Gobiernos que lo hayan 

3. Si el presente Protocolo no hubiere entrado en vigor 

Noruega 
Nueva Zelandia 
OAMCAF 
OAMCAF . . . 

definitiva o provisionalmente el 1? de octubre de 1975, los I Camerún 
Gobiernos qué lo hubieren firmado o depositado instrumen-
tos de aprobación, ratificación o aceptación, o notificacio-
nes de que se comprometen a aplicar provisionalmente el 
presente Protocolo y a gestionar la aprobación, ratificación 
o aceptación del mismo, podrán celebrar consultas entre sí, 
inmediatamente después de aquella fecha, para estudiar qué 
medidas son necesarias en tal situación, y podrán, de mu-
tuo acuerdo, decidir que en t ra rá en vigor entre ellos. Del 
mismo modo, si el presente Protocolo hubiere entrado en 
vigor provisionalmente, pero no definitivamente,, el . 31 de 
diciembre de 1975, los Gobiernos" que hubieren depositado 
instrumentos de aprobación, ratificación o aceptación po-
drán celebrar consultas entre sí para estudiar, qué medidas 
son necesarias en tai situación, y podrán de mutuo acuerdo, 
decidir que continuará en vigor provisionalmente, o que en-
t rará en vigor definitivamente,' entre ellos. 

' ARTICULO 6 � 

1. Podrá adherirse al presente Protocolo, en las condi-
ciones que-el Consejo establezca el Gobierno de cualquier 
Esta Miembro de las Naciones Unidas o de 'cualquiera de 
sus organismos especializados. - ' 

- 2. El Gobierno que deposite un instrumento de adhesión 
indicará, eñ el momento de hacerlo, si ingresa en la Orga-: 
nización como Miembro-exportador o como Miembro impor-
tador, tal como están definidos en . los párrafos 7.) y 8) del 
artículo :>'�' del Convenio. 

3. Los- instrumentos de' adhesión habrán de depositarse 
en poder del Secretario General de. las Naciones Unidas. La 
adhesión será efectiva a partir del momento en que quede 
depositado el respectivo instrumento. 

ARTICULO 7 

Todo Gobierno qué pase a ser Parte del presente Protoco-
lo podrá efectuar las notificaciones relativas a la. afiliación 
por grupos y a los territorios dependientes mencionados en 
los artículos 5 y 65 del Convenio, con sujeción a las dispo-
siciones de dichos artículos. -

ARTICULO 8 

El Convenio y el. presenté Protocolo serán considerados 
como un único instrumento, que se denominará el Convenio 
Internacional" del Café; de 1968 prorrogado mediante Pro-

"tOcolo. 
EN FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente auto-

rizados a este efecto, por sus respectivos Gobiernos, han 
firmado el presente Protocolo, en las fechas que figuran 
junto a sus firmas. , 
' Los textos en español, francés,. inglés y portugués .del pre-
sente Protocolo son igualmente auténticos. Los originales se-
rán depositados en poder del Secretario General dé las Na-
ciones Unidas, quien transmitirá copias certificadas de los 
mismos a cada Par te signataria o que .se. adhiera a ! pre-
sente Protocolo. - ' 

El texto del presente Protocoló fue aprobado por el Con-
sejo Internacional del, Café mediante su Resolución número 
27*3 de 26 de septiembre de 1974. 

Congo, Rep. Popular .... . 
Costa de Marfil �. 
Dahoméy . . . 
Gabón . . . . 
República Centro Africana 
República Malgache . . . 
Togo 
Países Bajos . . . . . . . . . . . . 
Panamá . . . . . . . . . . 
Paraguay . . . . . 
Perú 
Portugal . . . . . . . . . . . . 
Reino Unido- . . . . . . . . . . . . . 
República Dominicana, . . . . . 
República Federal: de Alemania 
Rwanda . . . . . . . . ~ . 
Sierra* Leona . . . . . . 
Suecia. . . . . . . . . . . . . 
Suiza . . . . 
Tanzania . . . . . ... . . . . . . 
Trinidad y Tobago . . . . 
Uganda . . . . . . . . . . 
Venezuela . . . . . . ; . . . . . . . . 
Zaire 

Total . . . . . . . 
* Incluido Luxeiriburgo. 
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4 

16 
7. 47' 
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15 
4 

41 

1.000 

31 

35 

10 
5 

2o 

29 
400 

20 
�92-

.39 

17 

50 

57 

n e 

40 
2 "i 

,,1.000 

Rama Ejecutiva del Poder Público. 
Presidencia de la República. - ; 

Bogotá, D. E„ julio de 1975. 

Aprobado, sométase a la consideración' del Cdngréso Na-
cional, para los. efectos constitucionales. 

' ALFONSO LOPEZ MICHELSEN 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Indalecio Liévano Aguirre 

, Es fiel copia del texto original "del Protocolo para manr 
tener en vigor el Convenio Internacional del Café de 1968 
prorrogado, aprobado mediante la Resolución número 273 
del Consejo Internacional ' de Café en SU vigésimoquinto 
período de sesiones, el 26 de septiembre de 1974", que. re-
posa en los archivos de la División de Asuntos Jurídicos de 
esta Cancillería. 

Humberto Ruiz Várela, Jefe de la División de Asuntos 
Jurídicos». 

Artículo segundo. Esta ley regirá desde su sanción. 

Dada en Bogotá, D. E., a los doce días del mes de no-
viembre de mil novecientos setenta y cinco. 

El Presidente del honorable Senado, 

GUSTAVO BALCAZAR MONZON 
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El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

ALBERTO SÁNTGFIMIO BOTERO 

El Secretario del honorable Senado de la República, 

Amaury Guerrero 

El Secretario de la iioíióráble Cámara de Representantes, 
Ignacio Laguado Moneada 

República de Colombia. Gobierno Nacional. 
Bogotá, D. É¡., 21 de noviembre de 1975. 

Publíquese y éjécüteáe. 
ALFONSO LOPEZ MICHELSEN 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Indalecio Liévano Aguirre 

El Ministro de Hacienda y Crédito Publico, 
Rodrigo Botero Moritoya 

MINISTERIO DE COMUNICACIONES 

Contratos 

CONTRATO Ni:MERO 4306 

Contrat is ta: GTE. SylVania Andina S. A. 
En t r e los suscritos, Francisco Lozano Válcárcel, iden-

tificado con la cédula de cíüdácláriía numero 23835, expe-
dida en Bogotá, actuando a nombre y representación de 
la Empresa Nacional de Telécornuriicaciónés,' en su con-
dición de Presidente, por una parte, que en adelanté se 
l lamará Telecom, y por la otra, Guillermo Amóré Pardo, 
con cédula de ciudadanía número 29'2S039, expedida en 
esta ciudad, en su condición de primer suplerite de Ge-
rente de la sucursal en Colombia de GTE. Sylvariia An-
éioa S. A., antes General Telepriohe y Electronics Inter-
national S. A., cori sucursal establecida en Colombia, por 
Escr i tu ra pública número 1405, otorgada en la Notar ía 
Tercera del Circuito de Bogotá, con fechá 26 de julio de 

' 1934, quien, a su vez se l lamará GTÉ, tomando en con-
sideración: ^ � 

a) Que con fecha mayo 6 de 1960, General "Telepbone 
& Electronics International S. A., hay GTE Sylvariia An-
dina S. A., celebró con la Empresa de Teléfonos Depar-
tamenta les de Norte de Santander, úh contrato. pririci-

'�palmente pa ra el suministro de aparatos, equipos, maté-, 
ríales y accesorios, para la ampliación de 1.200 líneas te-
lefónicas. 

b) Que GTE dio oportuno y cabal cumplimiento á las 
obligaciones que le correspondían para con la Empresa 
de Teléfonos Departamentales dé Norte de Santander en 
el contrato mencionado, en el considerando a)_ ánfériór. 

c) Que en la fecha de este documento se encuentra 
pendiente de pago por parte de la Empresa de Téléfó-
lios de Norte de Santander, las sumas que más .adelanté 
se expresan. , 

d) Que Telecom con fecha 13 de diciembre dé 1970' ce-
lebró con la Gobernación del Depar tamento del. Norte de 
Santander , un contrato por medió del cual adquirió la Em-
presa Depar tamental de Teléfonos de Norte de Santander . 

ACUERDAN: 

Primero. Telecom expresamente se subroga en las obli-. 
. gaciories contraídas por la Empresa de Teléfonos Depar-
tamenta les de Norte de Santander con GTE,... médiarité 
contrato celebrado con fecha 6 de mayo de Í&60 y a qtie 
se refiere el considerando a) anterior del presenté, tal 
eomcS dicho contrato quedó modificado mediante" los do-
cumentos suscritos en 17 de noviembre de 1960 y en 17 
de octubre de -1963. 

Segundo.. Como consecuencia, de lo dicho en la clátísiíla 
pr imera anterior, Telecom se constituye deudora de GTE 
en las sumas de US$ 329.918.80 más Col. $ 1.982.975.17, 
las ..cuales en acuerdo con la mencioada sociedad acree-
dora, pagará Telecom, así: 

A) E n US$ pagaderos en Nueva York, E. U. A., me-
diante t ransferencia bancaria libre de impuesos, comi-
siones y gastos: 

Giiota ÍTntérp'aft Iriteréscs Total 
Vencimiento ' ,US$ ' 

1 Enero 1" de 1973 40.204.55 6.432.72 46.637.27 
2 Febrero 26 de 1973 14.159,28 2.803.65 16.962.93 
o Mayo 26 de 1973 "' 1-1 .-i 1-1.93 2.573.56 16.988.49 
-4 Agosto 26 de 1973 14.675.20 2.339.32 17.014.52 

,6 Novbre. 26 de 1973 14.940.17 2.100.85 ' 17.041.02 
' 6 Eneró l'> dé 197-í 40.204.55 6.432.73 46.637.28 
7 Feé'réró 26 dé 19*74 15.209.92 1.-838.07 17.067.99 
8 Mayo' 26 de 1974 - 15.48t.54 1.610.91 17.095*45 
i) Agosto 26 de 1974 15.764.12 1.359.29 17.123.41 

.16 Novbre. 2% dé 19'74 16.048.76 1.103.12 17.151.88 
ii Eriero 1" dé' 1975 40.204.56 6.432.73 46.637:29 
l¿ Febrero 26 de 1975 16.338.52 842.33' .17.180.85 
:<:; Mayo 26 de 1975- 16.633.52 576.83 17.210.35 
14 Ágó'stO 26 de 1975 38.863.51 306.53 19.170.07 

Totales 293.146.16 36.772.64 329.918.80 

B) En Col. $ en las oficinas de GTE en Bogotá: 

í'ftíicijíal Cuota. 
K" Vencimiento 
1 Enero 1" de 1973 
2 Enero 1" de 1974 
3 Enero 1" de 19'75 

Tota les ; . . . . . . 

550.820.43 
550.826.44 

. 5S0.326.44 

Intereses 

110.165.28 
110.165.29 
110.165.29 

Totíil 
Col. S 

660.991.71 
660.991.73 
660.991.73 

-1.652.479.31 330.495.8 1.982.975.17 

Tercera. La suma de ÜS$ 293.146.16 - corresponde de 
acuerdo al contrato original de mayo 6 de 1960 modificado 
por documentos de fecha i t de noviembre de 1960' y 17 
dé octubre de 1963, así: a) -US$ 284.114.70 a capital, US$ 
7.694.75 a intereses ordinarios y US$ 1.336.71 a intereses 
de mora. Las cuótas con vencimiento en enero 1- de 1973 
y enero 1" de 1974 por US$ 40.204.55 cada una y en enero 
1" de 1975 por US$ 40.204.66, corresponden de acuerdo al 
contrató original de mayo' 6„de 1960 y s u s ' modificacio-
nes así: 

US$ 11,582.20 . a capital, US$ 7.694.75 a intereses ordina.-
rios y US$ 1.336.7Í a intereses de mora; exigibíes en di-
ciembre 31 de 1970, todo para un total de US$:. 120,613,66, 
los cuáles causarán uh interés de 8% ariú'al durante dos 
anos, contados á pár t i r del primero dé enero dé 1971 y 
págádéfos en tres (3) contados anuales tal cómó aparece 
estipulado éh. el plan dé ám'órtización del présente con-
trató. El saldó res tante por ÜS$ 172.532.50 devengará Un 
interés anual de 6.5%_„o séa él mismo tipo dé intefésés 
pactados en e r contrató origiñal dé mayó 6 de 1960 y sus 
modificaciones. Sobre la suma subrogada por Télécom 
en pesos eólómbláüós por 1.652.479.31' se liqúi'dári intere-
ses dé réfiriariciációri a razón del 10% ariual durante dos 
anós, contados a par t i r 5él primero cié enero dé 1971 y 
pagaderos éh tres (3) cóntádós anuales, tal como aparece 
estipulado én el. plan dé amortización del presénté con-
trató. . 

Cuarto. És entériciido que la fa l ta dé pago oportuno dé 
cualquiera dé los plazos especificados en la cláusula se-
güri.dá, dará lugar al. reconocimiento y págó dé intereses 
de mora por par te de Telecom a favor de GTEÍ a lá, tasa 
del 12% anua!, sin perjuicio dé lás acciones legales que 
ie correspondan a GTE. -

Qúirító. Télécom déclárárá la caducidad admmjs t ra t iva 
del presénté contrató,, por iriédio dé resolución motivada,, 
p'ór cualquiera dé lás cáúsáíés previstas en el articuló* 
25'á.de lá Lev 167 dé !<),)!. 

Séxto. GTE y Télécó'mi déclar'ah qüe toda cuestión, ju-
dicial á qüe pridíerá dar lugar esté contrato sé su je tará 
a las léyés Colombianas y a la jurisdicción dé los jüéces 
y trib'uriáles de Colombia, aceptando corno 'domicilió' el 
dé; lá citfdad de Bogotá. GTE al téfiór del artículo 42. dél 
Código Fiscál renuncia á prómóver reclamaciones diplo-
máticas eñ lo qtté ré'sp'ectá a los derechos y obligaciones 
qué sé órigiriári de esté Contrato, salvo el caso dé dene-
gación dé justicia.. Sé ' entiende qúe; rio hay denegación 
de justicia si GTE há tenido expeditos los irtédios y re-
curéóá qüe puedan emplearse ante el podér judicial de 
conformidad con las leyes colórrfbiariáá éh igualdad de 
Condiciones a cualquier persona na tura l o jurídica. 

Para efectos fiscales, él presente contrato sé estima 
por las -par tes en la s u m a . d e Col. $ 1.982.975.! 7 más ÜSf 
329:918.80. . : 

Este contrato, . para su validez, réquiére la aprobación 
del señór Ministro de" Comunicaciones, además el pago 
del imptíésto . de ümbre correspondiente y la publicación 
en el Diario Oficial por cuenta de GTE. 

�Sé hace constar, que el doctor Francisco Lozano Val-
cárcel, Presidente de lá Empresa Nacional de Telecomu-
nicaciones, fue autorizado para verificar este. contrato, 
como consta en las Actas números 849 de 6 de diciembre 
dé 1967 y 964 de 30 dé ' septiembre de 1970. 

Kii constancia sé f i rma, an te testigos, en Bogotá, D. )�'... 
a 2 de diciémbre, dé 1971. 

Telecom. Francisco Lozano Válcárcel. 
Sello: Eriipresa Nácional dé Télecoihüriicaéioriés. Pre-

sidérifé. -

OTK. Guillermo Amoré l'ardo. 
. Testigos-: (No hay f i rmas) . 

Hay sello, de t imbre póí valor de $ 5.714.60. ; 
-Aprobado . 

.Juan 15. Fewíándéz, Ministro dé Cómuriicacronés. 

Empresa Nacional dé TelecómumCatiOhés - Secretaría 
(leñera!. És te contrato debe cumplirse bajo' la responsa-
bilidad del Viceprésídérité dé Intégrációñ y Sistemas. 

La ipüblica.óióh dél presenté contrato éri el Diario Ofi-
cial fue pagada según recibo número 80'449' dél 8" dé agos-
tó" de 1973, por un valor dé $ 700.00. Este contrato fue 
legalizado el 8 de agosto de 1973: ...'; 

"Almacén de . publicaciones. — Recibo 80449. Derechos 
S 700.00. 8 - V I I I - 7 3 - 5 6 5 . — .Gloria E. Cifueiites S. 

c o n t i í a t O N i n v i í í J i o 4 S » t 

Contrat is ta: Siemens Sociedad Anónima. 
Objeto: Suministro de equipo terminal de telegrafía ar-

mónica: 
Valor: DM 18.553.50 más' $ 1371176:00. 

Ent ré Itfs sü'scritosf Jaihie" Aguilera . Blanco^ identificado 
con la cédúla: dé' ciudadanía húmero 2941553x dé Bogotá, 
en repféséfitáció'ñ'. dé* -lá" Émpfésa Nácional; de* sTelecpm:u-
nicaciones, en la cual es su Presidente, par te que en, ade-
lante se l lamará La Empresa,- y los señores Engelbert 
Eversheim y Juan: Séhetzle, identificados con" l a s j cédulas 
dé ext ranjer ía números 65753 y 99043 dé Bogotá, respec-
tivamente,1 en su coricíícióñ ele Gerente y Subgérénté de 
Siemens Sociedad Anónima, f i rma cuyo domicilio priñei-
pal es lá Citícfád dé. l¡o::ol:'i. coñsl ii uida por Ksérit.ura pu-
blica número 1030 cié 12 dé abril dé'-1964 de lá Nota ría 
Quinta ile Bogotá, réfoírhádá, éñtre ofras. por las Éscri-
t tiras núhiérós -8ÉÍ3 dé Séptiení:6*re 9 de 19(M y 6139 de 7 
dé seirtiémSré dé 1S7!, de lá ' misrirá Ñótaf iá Quinta dé 
Bogotá, é inscrita en el Registro Público de Có'nrereiór dé 
está citídád: bajó; el número 18169. según certificado ' expe-
dido por dieh.-i. Cámara, dóettménto' éste qtíé fepcféá éh 
el archivo de la Oficina Jurídica de la Elhpfésá, párté" 

que en adelante se l lamará Siemens, se ha célebrado el 
contrato Contenido en las siguientes cláusulas: 

Primera,. Objeto del contrato. Siemens se obliga para, 
con lá Empresa á suministrarle en calidad de venta los 
siguientes elementos: 

A. I tem 1. Equipo terminal para teleimpresores mode-
lo T-56. ' 

I . (Fs Sk 5074 a) completo, con disco mar-
cador, mA metro, para servicio en 2 ó 4 hilos, 
etc., con conectores de 8 polos . .$ 14.560.00 

I I . 2. Equipo monocanal de telegraf ía ar-
mónica modelo FM-WTI equipado con: 

1 Transmisor FM-WT 120 frecuencia 2.820 
± 30 II/.. 

1 Receptor FM-WT 120 frecuencia 2.820 ± 
30 Hz. 

1 Amplificador de transmisión. 
1 Grupo constructivo vácío. " 
1 Fi l t ro de frecuencia para telegrafía su-

perpuesta UT 2.4/2.7. 
1 Fuente de alimentación y regletas de 

Jacks. 
1 Ca,blécóh éoriectoí múltiple y cá ja dé co-

nex ión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122.616.00 

Tota l . . . . . ' . . . $ 137,176.00-
B . I tem 1. Medidor de ^distorsión telegráfica^ 
modelo 2H1. 

I I I . S 22562-H-Í01-A1.. . . . . . . . 7.339.50 
XV. 1 Generador de señales de teleimpresión, 

modelo. 79/200 .-. . . . . . : 5.512.50 
V. 1 Médidór dé duración dé impulso dé se-

lección, modelo 1Ó4 - S 22569-HÍ3-Á1.. . . . . . . 5.70Í.5Ó 

Total DM FOB . .... 18.553.50 

Parágrafo . Es te suministro se efectúa en- la forma—y 
condiciones de la ofer ta T D l / P d W / m m g DFS 01/155 dé 
rio'viériibré 15 de 1072 y adició'h del 16 de- abril, dé 1973 
que Siérhens Hizo llegar a las Empresa como réépuestá á 
la solicitud .086 del 18 de Octubre de 1972. 

Segunda. Plazo; dé eiítrega. Siemens sé obliga a entregar 
los equipos mater ia de este contrato, como sigue: 

a) La_ entrega de los elementos que se detallan en el 
apar te A) de la cláüsúlá anterior, se ha rá en los alma-
cenes dé la Empresa en Bogotá, a entera satisfacción 
del Almacenista o funcionario facultado para recibirlos,^ 
inmediatamente quede legalizado el presente contrato, y . 

b) -La entrega de los elementos que se discriminan én 
el apar te B de la cláusula anterior, se hará FOB pü'értiJ, 
de embarque alemán en un plazo de dos (2) meses para 
los ítems 3 y 4 y de seis (6J riiésés para él ítem 5, con-
tados estos plazos de la fecha én la cual sé réc'iíá én 
fábrica lá réspéctiva licencia de importación y la corifir-
máción de aper tura de lá car ta de crédito de que' sé: 
habla adelante. . , ' 

Tercera. Valor del contrato. E l valor del presente con-
t ra to es de ciento t re inta y siete mil ciento, setenta y 
seis pesos, incluido el impuesto a las ventas, por concep-
to de las" ihércah'cías ré'lacionadas én el aparte A dé la 
cláusula primera, y dé dieciocho mil quiriiehtós; ciricúéh-
tá y tres Hiaréós de la República Federal de Alérhaniá 
con 50/100 (DM 18.553.50) F O B puerto de embarqué márí-..: 
timo alemán, incluido embalaje, y excluidos gastos con-
sulares, según Incoterms de 1953, valor qué córrespórfde a 
los bienes detallados en. el apar te B de la misma cláusula. 

Cuarta. Fo rma de pa¿o". El valor en pesos colombianos 
los pagará la Empresa a Siémens.en esta-ciudad dentro 
de los t re inta (30) días sigúientes. a la presentación dé 
la respectiva cuenta de cobro por parte de Siemens jühto 
con la constancia de recibo de la mércancía a~ entera sa-
tisfacción de la: Empresa ; y el "valor en marcos alema-
nos se efectuará mediante car ta de crédito irrevocable y 
confirmada; qué constituirá la Empresa a favor de Sié-' 
mens A. G: de Munich, abierta éri el Bayerische VeréinS-
bank, exigible contra preséntabión de los documentos de 
embarque. 

Quinta, Garantía, de cumplimiento. Para asegurar el 
cumplimiento de las obligaciones que emanen del pré-
sente contrato, Siémens - constituirá dentro dé los - quince � 
(15) días siguientes a la legalización del contrato üna 
garant ía a t ravés de una compañía de seguros o bancaria: 
domiciliada én Colombia, pos la suma de DM 1.484.28 o 
su equivalente en pesos colombianos al cambio que ri já 
en la fecha de legalización del contrato, la cual perma-
necerá Vigente' hasta cuando la totalidad dé las ('¡.'liga-
ciones pactadas hayan sido cumplidas a satisfacción de 
la Empresa y tres (3) meses más. No sé exige garant ía 
de cumplimiento por el suministro dé los equipos qué Sie-
riíéris éntré'gárá a lá Értiprésá en Bogotá, éri razón de 
qué ésta entregó sé' realizará inmediatamente quédé le-
galizado este documento. ' 

Sexta. Cliíirsula fíenal peenniaria. En caso de que Sie-
mens no diere' cüniplímíéritó a las" o'bligációñes irihéréh-
t-es ai" stihiittístro de..los bienes- relacionados en él apar te 
A dé la Cláusula pr imera dé este contrató, pagará a la. 
Eftíp'rés'a á título dé' clátísula penal peéumaria la suma 
de -$ 27.435.00 la qüé p'o'drá cób'rarsé' ejecutivamente. 

Séptima. Caducidad. La Empresa declarará }a caduci-
dad administrat iva del cOfitrafó' p'Or incumplimiento de 
Siemens a las obligaciones que contrae, por mala calidad 
dé los élémentos* qué sé obliga á suministrar y pór las 
caúsales previstas en el articulo 254 dé lá Ley 16*7 de 1941.; 
Ceclaráda; la cadúóidad por causas imputables á Siemens, 
ésta llagará, ade-nás de la cláusula penal pecuniaria se-
ña lada en la cláüsúlá anterior, los perjuicios ocasionados 
por el incumplimiento, qtié des'íle ahora se f i jan en un 
montó' igual al 20% del valor del contrato. Es tas cantida-
des podrán hacerse efectivas ejecutivamente contra Sie-
mens. 

Octava. Adjudicación.. El presenté contrato lo celebra 
el Presidente de la Emprésa eri ejercicio de sus facul-
tades legales y ' estatutarias;-�' previa recomendación del 
Comité de Compras éri sesión del 30 de abril de 1973; se-
gún consta eñ Acta humero 133. Sé prescindió de licita-
ción por t ra ta rse dé equipos dé fabricación exclusiva de-


